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Update on Luri: How many languages? 



ERIK JOHN ANONBY 

Introduction * 1 

Luri is an Indo-Iranian language cluster with over four million speakers . 2 The Luri 
ethnic area is found in southwestern Iran and southeastern Iraq, although smaller numbers 
of speakers have emigrated to elsewhere in Asia and a number of cities in the West . 3 

I have set the linguistic scene with a brief precis of the historical origins of the Lurs. It 
will become clear that this section is of key importance in an understanding of language 
boundaries, especially on the ends of the continuum that shoulder varieties of Kurdish and 
Farsi. 

After providing this historical sketch, I present a long-overdue update of the ensemble of 
comparative research that has been done on Luri, especially as pertains to work from the 


1 The author wishes to acknowledge the input and assistance of the following individuals and to express ardent 
thanks to: Christina Anonby, Sekandar Amanollahi, Farid Armanieh, Joyce Blau, Barrie Evans, Jeff Green, Zahed 
Haftlang, Parisa Nur, Rick Rahim and Bruce Wiebe. Within the ‘language area’, the assistance of many speakers 
was invaluable: 

jlU uiuh i JjIc. J lTj] Llj! oS*J f 

J*-* JA <j\ LS J^i J J J ^J 

4* AAbaA (jjm j tJA QjiljZ 


2 This population figure is further discussed below. See especially footnote 7. 

3 The author of this article has established the existence of small communities of Lurs in Turkey, Germany, 
Denmark, Norway, the UK, Canada and the United States. Amanollahi also mentions that there are groups of 
Lurs living in Afghanistan, but does not specify details of location, population or ethnic affiliation with other Luri 
groups. See S. Amanollahi, Qom-e Lor [The Lur Family| (Tehran, 1991), pp. 48 ff. 

JRAS, Series j, 13, 2 (2003), pp. 171-197 © The Royal Asiatic Society 2003 

DOI: 10.1017/S1356186303003067 Printed in the United Kingdom 


This content downloaded from 185.2.32.134 on Wed, 25 Jun 2014 04:07:00 AM 
All use subject to JSTOR Terms and Conditions 







172 


Erik John Anonby 


period since the Iranian Islamic Revolution. The primary focus of this survey addresses the 
question of how many languages comprise the Luri language continuum. 

Traditionally, Luri has been categorised as a single language. However, opinions are varied. 
On the one hand, a few scholars have argued in keeping with the conservative view held 
by the Persian majority population that Luri is only a lahjeh ‘dialect’ of Farsi. On the other 
hand, an increasing number of researchers are supporting the division of the Luri continuum 
into more than one language. The identity of Laki, a language spoken by Lurs in one part 
of the ethnic area, is also briefly considered. 

After reviewing opinions expressed in the literature, I pursue the central question of 
the article by appealing to linguistic and sociolinguistic data. Observation of speakers, 
sociolinguistic interviews and wordlists from various language areas are used to propose 
the division of Luri into three language areas: Luristani, Bakhtiari and Southern Luri. A map 
of the language continuum illustrates the conclusions of the article. 


Research background 

This article is a synthesis of, and a review of, the literature on the subject and also original 
linguistic research. It summarizes the scattered and difficult to locate comparative research 
which is available on Luri, 4 and addresses some of the gaps, inconsistencies and controversies 
which are found there. Many of these challenges are due more to the inaccessibility and 
diffuse organisation of the Luri ethnic area than to lack of endeavour in previous research. 

This given, I am still disappointed to say that Luri has not received its due share of 
attention for it is the language of a people numbering over 4 million with a rich culture 
as well as a complex linguistic and sociolinguistic situation. Perhaps it has been unjustly 
overshadowed by research on its neighbours Farsi and Kurdish, since speakers of those 
languages have published from a wide spectrum of universities, including those in the West. 
The language of scholarship on Luri presents an additional obstacle: literature available in 
Farsi has for the most part remained untapped by western scholars (and conversely, Iranian 
scholars working on Luri are at times unaware of research published in the West). However, 
Farsi-language resources are an indispensable component in an understanding of Luri, and 
I have endeavoured to search out and profit from all those which are available. Although 
they are not numerous, they are key to an understanding of the linguistic situation which 
reconciles the perceptions of‘insiders’ with those of‘outsiders’. 

Where our understanding still remains insufficient after the review of the literature is 
completed, I have found it necessary to investigate the linguistic situation directly. It is to 
this end that I employed sociolinguistic data and lexicostatistic analysis to address the central 


4 Blau’s bibliography makes the strongest contribution to this area and Redard’s bibliography is also helpful, 
but a number of works on Luri have appeared since their publication. See J. Blau, ‘Lori’, in Studia Iranica XXII 
(1993), pp. 93-119; G. Redard, ‘Other Iranian Languages’, in Current Trends in Linguistics, VI: Linguistics in South 
West Asia and North Africa (The Hague, 1970), pp. 97-135. Other important works on comparative Luri studies are: 
C. MacKinnon, ‘The Dialect of Xorramabad and Comparative Notes on Other Lor Dialects’, in Studia Iranica 
XXXI (2002), i, pp. 103-38; and the more general overview in G. Windfuhr, The Iranian Languages (London, 2003). 
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question in this article, namely that of how many languages comprise the Luri language 
continuum. 

The original data given in this article were for the most part collected in Iran during a 
nine-month period in 2000-1. It is limited in that I was permitted to gather linguistic data 
in only one section of the Luri ethnic area, that of Mamasani (Southern Luri). 3 However, 
I was able gather a significant amount of first-hand linguistic and sociolinguistic data from 
speakers from other parts of the ethnic area who were visiting or living in Shiraz, where 
my wife and I were based. Finally, remaining questions from the data were clarified through 
discussion with members of the Luri community in North America. 


The Lurs 

The Lurs are members of an Iranian (Indo-European) ethnic family which they refer to as 
iyl-a Luriy “the Luri ethnic group”. More accurately, this family is a loosely-connected group 
of several more cohesive subgroups also known as iylat “ethnic groups” or, variously, qabayal 
“sub-groups”. The best-known of these groups are the Feyli (Lor-e Kuchek), Bakhtiari, 
Bowyerahmadi, Kohgiluyeh and Mamasani (the latter four groups being Lor-e Bozorg). 
Feyli is further divided into Posht-e Kuh and Pish-e Kuh. There are a number of other 
smaller groups of Lurs. 6 Altogether, there are well over four million members of the Luri 
iyl , the vast majority of whom speak Luri language varieties. 7 

In addition to a small population (approx. 80,000) in southeastern Iraq, the Lurs are 
distributed over a number of provinces in Iran. The ethnic area spans a large portion of 
the Zagros Mountains and one extension of the area spreads southeast into the heart of 
Mesopotamia (see Figure 1 below). In Iran, the greatest concentrations of Lurs are found 
in the provinces of Luristan, Khuzestan, Chaharmahal va Bakhtiari and Boyerahmad va 
Kohgiluyeh. Significant populations of Lurs also live in contiguous areas of Ilam, Esfahan 
and Fars provinces. Additionally, there are exile populations in several other provinces. 
Although the array of provinces which make up the homeland of the Lurs is impressive, 
few of the provincial boundaries correspond to ethnic divisions. Rather, they seem designed 
to decentralize the larger clans within the Luri ethnic family. An example of this is the 
geographic division of the once-powerful Bakhtiari among four different provinces; in three 
of these four provinces, political affairs are directed from urban centres dominated by the 
majority-culture Persians. 


5 Other works by the present author which were carried out during this same period of fieldwork include A 
Phonology of Southern Luri (Munich, 2003) and Bahendayal: Bird Classification in Luri (forthcoming, 2003). 

6 G. R. Fazel, ‘Lur’, in Muslim Peoples: A World Ethnographic Survey, ed. R. V. Weekes (Westport, 1984), 
pp. 446-447; S. Amanollahi, Qom-e Lor (Tehran, 1991), p. 8. 

7 B. Grimes (ed.), Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677. S. Amanollahi (private correspondence 2000), 
who has calculated the population of the Luri ethnic group by province and shahrestdn ‘municipality’ estimates the 
current population of Lurs in Iran at five million (up from his figure of three million as calculated on an Iranian 
census; see. Amanollahi, Qom-e Lor (Tehran, 1991), p. 8); however, my own calculation, which is based on the 1998 
Iranian census, totals 4.2 million Lurs. A corresponding estimate of Luri speakers at over four million (see abstract) 
takes into account the existence of non Luri-speaking minorities living in the Luri homelands and language shift, 
among other details. 
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Fig. i. Luri ethnic area in Iran and Iraq. 8 


In Iraq, the political situation is even less favourable toward the Lurs. 9 Since 1975, political 
factors have resulted in the mass migration of most Iraqi Lurs to Iran, where they share a 
greater degree of ethnic and religious affinity with the national population. 10 

Origins of the Lurs 

A Feyli man from Khorramabad recounts the well-known story that long ago there were 
three brothers whose descendants became the Kurds, the Lurs, and the Bakhtiari. 11 This 


8 Fig. 1 is based on my synthesis of a wide variety of sources (see: fn. 7 and 8) as well as personal research. 

9 The distribution of the Luri language and ethnic group in Iraq is uncertain at best. J. Blau (private 
correspondence 2001) and B. Evans (private correspondence 2002) have highlighted the complexity of the situation 
and suggest that language varieties used by the inhabitants of this area do not always correspond with the same 
ethnic labels, or even with labels that are applied to similar language varieties in other parts of the Luri and Kurdish 
ethnic areas. Throughout his massive work, I. K. Fattah maintains that the variety spoken in Iraq and the extreme 
west of Iran called “Lori” is actually a variety of Southern Kurdish. See I. K. Fattah, Les dialectes kurdes meridionaux: 
Etude linguistique et dialectologique (Louvain, 2000). 

10 J. Blau (private correspondence 2001). 

11 Anonymous (private correspondence 2001). This speaker considered the Southern Lurs (Boyerahmadi, 
Kohgiluyeh and Mamasani) to be part of the Bakhtiari division of these descendants. 
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account, though simple, is an appropriate introduction to the more detailed historical account 
found in the literature. 

Scholars consider that it is likely that the Lurs are descended from the group of Aryan 
tribes that made their way from Central Asia, passing north of the Caspian Sea through the 
Caucasus and into what is know today as Iran. Other Indo-Iranian groups such as Persians 
and Kurds are also descendants of such migrants. 12 Lurs, like many other Iranians, have been 
part of a massive integration with other groups: both the early inhabitants of Iran such as 
the Elamites, and later Indo-Iranian invaders. 13 

Among the many Iranian ethnic groups, the Lurs are most closely associated linguistically 
with Kurdish- and Farsi-speaking Iranians. While some scholars maintain that the Lurs 
are descended from the Kurds, others maintain that since “early times” they have been 
an autonomous group which has, however, been influenced by both of its close cultural 
neighbours. 14 The linguistic influence of both of these groups is evident in the data presented 
later in this paper (see especially Figure 2 and the appendices). 15 

Excursus: Where does the term Luri come from? 

A number of similar descriptors have been used to identify the Lurs (Luri, Luri, Lori, Lurish, 
Lori, Luri, Luriy, Ruliy), 16 but of these “Luri” is the most common. From a phonological 
standpoint, the name is appropriately written Luri or Luriy . 17 

According to several Luri speakers from Yasuj, the name ‘Luri’ means qeiratmand “zealous” 
or bozorg “big, great”. These speakers indicated that the term comes from the place name 
in the mountain pass where the Timur ids (Tamarlanes forces) first came through the Luri 
homelands when they were pressing west through Persia (c. ad 1400). 

Genetic affiliation of Luri 

Although Luri s linguistic relation to Farsi is evident, specialists are divided as to whether 
Luri and Farsi varieties diverged during the period when Old Persian was spoken, or during 
that of Middle Persian. 18 Luri is also related to Kurdish; this relationship is most evident in 


12 cf. Amanollahi, Qom-e Lor, p. 8. 

13 Ibid., p. 45. 

14 G. R. Fazel, ‘Lur’, in Muslim Peoples: A World Ethnographic Survey, ed. R. V. Weekes (Westport, 1984), p. 446. 

15 The linguistic influence of Kurdish is especially evident in Luristani varieties of Luri. Compare these lists as 
well as the Laki data with the wordlists presented throughout I. K. Fattah’s work: Les dialectes kurdes meridionaux: 
Etude linguistique et dialectologique (Louvain, 2000). 

16 A number of these terms are listed in B. Grimes (ed.), Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677. Some of 
the terms (Lurish, Lori, Luri) are used in early European descriptions of the language; the term ‘Ruliy’ is used by 
some, especially older, speakers of the Southern Luri variety. 

17 While both of these transcriptions are accurate in that they show distinctions of phonological length, the second 
one (Luriy) follows the phonological roman orthography that I have set out in my book, A Phonology of Southern 
Luri (Munich, 2003). 

18 The issue is actually more complex than I have presented it here; for a detailed discussion of pre-modern Iranian 
languages, consult the articles found in Compendium Linguarum Iranicarum, ed. R. Schmitt (Weisbaden, 1990), 
pp. 25-165. For further discussion on the historical relation between Farsi and Luri, see also: Thackston in 
Amanollahi, Qom-e Lor, p. 53; and A. Hemmati, Farhang-e tatbiqi-ye vazhegan-e guyesh-e Lori-ye Mamasani 
bd vazhegan-e Farsi-ye Now va Miyana [Comparative Lexicon of Words from the Dialect of Luri-Mamasani with 
Words from New and Middle Persian] (Shiraz, 1990). 
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the northern varieties of Luri. 19 In the following section, I will seek to demonstrate that the 
Luri varieties form a continuum of languages between the Farsi and Kurdish language blocs. 

According to a number of sources, Luri is a single language classified as Indo-European, 
Indo-Iranian, Iranian, and Western and Southwestern, Luri. 20 According to Grimes, the 
Luri subgroup also includes one other language, Kumzari, which is spoken by 3,000 people 
in Oman; however, evidence is lacking to support this hypothesis. 21 Other Southwestern 
languages include Fars, Lari, Aimaq, Bukharic, Darwazi, Dehwari, Dzhidi, Eastern Farsi, 
Western Farsi, Hazaragi, Pahlavani, Tajiki, Judeo-Tat, Muslim Tat and possibly Bashkardi. 
Laki is classified by Grimes as a variety of Luri, but Windfuhr classifies it (along with Kurdish 
varieties) as a Northwestern language. 22 

The information summarised in these sources presents current categories in existing 
research on Luri, but a review of the data reveals several difficult issues that must be addressed: 
the relationship of Kumzari and Laki to Luri, the existence of Lurs that speak Farsi as a mother 
tongue, and the unity of Luri. 

The status of Kumzari and Laki varieties under the umbrella of the Luri language cluster is 
one difficult issue, and I have provided evidence for an alternative point of view elsewhere. 23 
For the purposes of this article, I am assuming that although Kumzari belongs to the 
Southwestern group of Iranian languages, there is no basis for its association with Luri in 
particular. Concerning Laki, I accept Fattah s argument for Laki s affiliation with Kurdish 
rather than Luri although it is largely typological rather than historical in nature. 24 

The existence of ethnic Lurs who speak Farsi as a mother tongue is a second issue which 
has been raised but never fully documented. 25 

The additional issue of the linguistic unity of Luri proper is also complex. A discussion 
of this question forms the substance of the rest of this paper, and it is to this which we now 
turn our attention. 


How many languages comprise the Luri continuum? 

Most of the research on Luri is descriptive rather than comparative. Because of this, the 
relatedness of different varieties of Luri is largely undefined. However, a few authors address 


19 See data tables below as well as note 9 above. Joyce Blau (personal correspondence 2001) notes that Luri and 
Kurdish are not always stricdy differentiated in the transitional area between the two languages. An example of one 
interesting ‘Kurdish’ feature which occurs as far south as Southern Luri is the use of -gal/al as a plural marker. 

20 B. Grimes (ed.), ‘Luri’, in Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677; M. Ruhlen, A Guide to the World’s 
Languages (Stanford, 1991), p. 327. 

21 See the discussion and accompanying notes in the following paragaphs. 

22 Ibid.; G. Windfuhr, ‘New West Iranian languages’, in Compendium Linguarum Iranicarum, ed. R. Schmitt 
(Weisbaden, 1990), p. 248, and in the same volume, G. Windfuhr, ‘Western Iranian Dialects’, pp. 294—295; B. 
Grimes and J. Grimes (eds.), Ethnologue: Language Family Index (Dallas, 1996), pp. 56-57. The seemingly random 
nature of this list reflects the incompleteness of academic understanding on the internal classification of the 
Southwestern group. 

23 E. J. Anonby, ‘Was Kumzari Ever Part of Luri?’ (ms.), (2002); ‘Laki’s Mistaken Identity: The Pull between 
Kurdish and Luri’ (ms.), (2002). The second paper provides a brief historical analysis based on algorithms for 
classification outlined in I. Oranskij, Les langues iraniennes (Paris, 1970). 

24 I. K. Fattah, Les dialectes kurdes meridionaux: Etude linguistique et dialectologique (Louvain, 2000). 

25 Some groups, especially in central Fars Province, appear to have used Farsi for at least a century; other groups 
may have shifted due to forced settlement in non-Luri areas. See Amanollahi, Qom-e Lor, p. 47. 
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the unity of the Luri language area. I have selected several sources which reflect viewpoints 
represented in the literature. 


Luri as a dialect of Farsi 

Western researchers, and more recently a small body of Iranian scholars, have worked on Luri 
language varieties over the past century. There is still a widely-held perception among Farsi¬ 
speaking Iranians that Luri is simply an “accent” or “dialect” of Farsi. However, linguistic 
and sociolinguistic research has demonstrated that Luri may indeed be considered language 
in its own right. 26 In other words, it shows a great deal of differentiation from Farsi in the 
areas of phonology, morphology, grammatical and semantic structure as well as lexicon; and 
speakers are aware of this distinctness. Furthermore, the two varieties are not inherently 
intelligible with one another, a fact which is obscured by a high degree of bilingualism in 
Farsi among the Luri population. Because of these factors, there is little academic literature 
that presently supports the classification of Luri as a Farsi dialect. 27 


Luri as a single language 

The Ethnologue is representative of the prevailing view that Luri is a single language, and that 
all Luri varieties are dialects of that language. 28 This view is not supported with evidence 
but is perhaps rather a “received” view, and has been challenged recently by several scholars. 
As will be discussed below, the authors of Peoples of Iran and Amanollahi both recognize the 
existence of distinct languages in the Luri language cluster. 29 


Peoples of Iran: Luri and Bakhtidri 

Early twentieth century researchers quickly noticed that Luri and Bakhtiari were quite 
different from one another. This distinction is summarized in the highly detailed map of 
Peoples of Iran (Ethnolinguistic Groups ). 30 On the map, the Luri language area is found in two 
segments, between which the Bakhtiari area is located. This map s separation of Bakhtiari is 
accurate. For one thing, the Bakhtiari consider themselves apart: that they are first Bakhtiari 
(a sub-group of the Luri ethnic complex), and then Luri. The same may be said about their 
language: Bakhtiari is the only variety of Luri which speakers themselves sometimes consider 
to be a zawn or “distinct language”. 31 


26 cf. D. L. R. Lorimer, The Phonology of the Bakhtiari , Badakhshani and Madaglashti Dialects of Modern Persian 
(London, 1922); B. Grimes (ed.), ‘Luri’, p. 737; Z. Madadi, Vazhehnama-ye zaban-e Bakhtidri [Lexicon of the 
Bakhtidri Language] (Tehran/Esfahan, 1996); Amanollahi, Qom-e Lor, p. 54; H. Izadpanah, Farhang-e Lori [Lexicon 
of Luri] (Tehran, 1964); H. Izadpanah, Farhang-e Laki [Lexicon of Laki] (Tehran, 1978). 

27 In Windfiihr s list of the Western group of Iranian languages, he affirms the unity of Luri (his “Perside”) but 
seems to designate it as a dialect group within Persian, although he may in fact intend to be neutral on its linguistic 
status. See G. Windfuhr, ‘New West Iranian languages’, p. 295. 

28 B. Grimes (ed.), 'Luri . 

29 Amanollahi, Qom-e Lor, pp. 52, 55; Peoples of Iran (Austin, 1982), available at: <www.lib.utexas.edu/maps/ 
middle_east_and_asia/iran_peoples_82.jpg>. 

30 Peoples of Iran, ibid. 

31 Z. Madadi, Vazhehnama-ye zaban-e Bakhtidri [Lexicon of the Bakhtiari Language] (Tehran/Esfahan, 1996). 
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However, speakers of the Bakhtiari “language” still acknowledge their language variety 
as a type of Luri (in the same way that Italian is a type of Romance). The linguistic data 
presented in the section below 32 indicate that Bakhtiari is in fact a distinct language variety 
which is, however, transitional between the northern (Feyli) and southern (Boyerahmadi, 
Kohgiluyeh, Mamasani etc.) Luri areas shown on the Peoples of Iran map. In other words, 
the two Luri linguistic areas are more closely related to the intermediate variety Bakhtiari 
than they are to one another. Consequently, the division of the language cluster into two 
“related” or “equivalent” Luri areas and a “distinct” Bakhtiari area is inadequate as presented 
on this map. 


Amanollahi; Western Luri and Eastern Luri 

Like Peoples of Iran , Amanollahi argues for the recognition of two distinct Luri languages. 
However, his divisions contrast with those shown on the map. When he presents 
his classification of Luri within the Western, Southwestern group, Amanollahi follows 
Oranskij. 33 However, as regards the subdivision of Luri he is responsible for the innovative 
recognition of two distinct Luri languages: Bakhtri “Western” (not to be confused with 
Bakhtiari) and Khavari “Eastern” Luri. 34 Because he is himself a Lur, Amanollahis 
categorisation is especially notable. In Western Luri he includes the dialects Luri, Borujerdi, 
Nahavandi and “others”. Amanollahi s Western Luri corresponds to the Luri area which is 
to the north of the Bakhtiari area on the Peoples of Iran map. In Eastern Luri he includes 
Bakhtiari as well as the language varieties spoken in Dezful and Shushtar. 35 Although he 
does not mention it in the same work, he also considers the major Luri varieties spoken in 
Boyerahmad, Kohgiluyeh and Mamasani as belonging to Eastern Luri. 36 


Three Luri languages? 

The data presented below support Amanollahi s distinction between Eastern and Western 
Luri. However, they also suggest that Eastern Luri may itself be divided into two distinct 
languages: Bakhtiari and Southern Luri. Southern Luri corresponds to the Luri area to the 
south of Bakhtiari on the Peoples of Iran map. 

While living in the Mamasani district of Fars Province, it came to my attention that 
Mamasani speakers used Farsi, not Luri, to communicate with Lurs from other parts of the 


32 See the section entitled, Reinterpretation of language boundaries. 

33 The work from which Amanollahi draws is probably Oranskij s 1970 publication on Iranian languages. This 
is uncertain because I have been unable to locate a reference to his source. However, the information is almost 
identical to Oranskij s work mentioned here. See I. Oranskij, Les langues iraniennes (Paris, 1970). 

34 Amanollahi, Qom-e Lor , p. 52. 

35 The relationship between Dezfuli, Shushtari and the Luri cluster is still unclear, and deserves further 
investigation. For some discussion, see J. M. Unvala, ‘Contribution to Modern Persian Dialectology: The Luri 
and Dezfuli Dialects’, in Indo-Iranic(i9$s), pp. 1—15; C. MacKinnon, The Phonology and Morphology of Dizfuli and 
Shushtari: A Study in West Persian Dialectology (Ann Arbor, 1974). 

36 S. Amanollahi (personal correspondence 2000). 
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Luri ethnic area, namely Bakhtiari and Western Luri areas. Because of this, I decided to 
research, measure and document differences. 

Existing literature in Farsi indicated that Southern Luri is distinct from other Luri 
varieties. 37 The Southern Luri language area is comprised principally of three groups known 
as Boyerahmadi, Kohgiluyeh and Mamasani. 


Reinterpretation of language boundaries 

In order to test the language boundary hypotheses outlined in the sections above, I 
employed several tools: observation of intelligibility between varieties, speaker perception of 
intelligibility between varieties, and lexicostatistic analysis. 38 

For a definition of what constitutes a language, I am assuming mutual intelligibility as 
a key component. In cases where cultural cohesion is very high but intelligibility between 
varieties is low enough to make communication difficult (as in the case of Chinese language 
varieties, for example), I have been more hesitant to make linguistic differentiations. It is 
within this line of thinking that I have interpreted the results of my data gathering. 

None of the tools discussed below is in itself a conclusive measure for defining language 
boundaries; however, taken together and in light of previous research they provide fairly 
clear indications of where such boundaries might lie. 


Observed intelligibility 

Although observed intelligibility may be a fairly accurate indicator, there were relatively 
few instances where speakers from distant parts of the Luri language area encountered one 
another in natural situations that I was able to observe. Of those situations that I observed, 
Southern Luri and Bakhtiari speakers switched to Farsi to communicate with one another 
because they were unable to understand each other using their own language varieties; 
in the same way, Luristani (Western Luri) 39 and Southern Luri speakers also switched to 
Farsi to communicate with each other. I did not observe Luristani and Bakhtiari speakers 
communicating with one another. Within the language areas which I have proposed, speakers 
of related dialects did not switch to Farsi or another dialect to communicate. 


37 See especially A. Moqimi, Barrasi-ye guyesh-e Boyerahmad va ... [Study of the Speech ofBoyerahmad and . . .] 
(Shiraz, 1994); A. Mosalmi, Mamasani va Behesht-e Gomshoda [Mamasani and Behesht-e Gomshoda] (Shiraz, 1990). 

38 Ideally, I would have liked to use recorded text testing as a more reliable indicator of dialect intercomprehension, 
as I have done in other language areas. See, for example, E. J. Anonby and E. Johnson, A Sociolinguistic Survey of the 
Zaghawa (Beria) of Chad and Sudan (N’Djamena, Chad, 1999). However, I was not given governmental permission 
to perform these tests. Comparison of grammatical structures would also have been extremely valuable in defining 
the character of the language continuum, but detailed analysis would have to be performed on each of the varieties 
before relevant patterns could be isolated and catalogued. Thus, grammatical comparison is outside the scope of 
this paper in which the initial distinctions put forth need to be tested by other such indicators of linguistic relation. 

39 Herein I will use the term Luristani in place of Western Luri, since it was the term in common use in the 
language area. This term “Luristani” was originally applied to the whole Luri ethnic area. However, a present 
drawback to this term is that it is now associated with the province of Luristan, where a large proportion, but not 
all, of Luristani speakers live. 
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Perceived intelligibility 

Although the accuracy of any one speaker’s perception of intelligibility between varieties 
may be questionable, a wide cross-section of subjects from a variety of language areas helped 
to inform results gathered using other instruments. 

In my interactions with Luri speakers, I asked over 200 subjects questions about perceived 
intelligibility with other varieties. 40 Speakers from the Luristani language area argued that 
Luristani varieties were intelligible, whereas other varieties such Bakhtiari and the Laki 
varieties spoken by some Lurs were difficult or impossible to understand. Only a handful of 
subjects from the Luristani language area had heard of the Southern Luri area (under any 
of its names), and all these subjects said that they could not understand the language spoken 
there. 

Many Bakhtiari speakers said that the variety of Bakhtiari spoken in Chelgerd and Kohrang 
was very difficult to understand; otherwise, all varieties of Bakhtiari were easily understood. 
For those who had had contact with speakers of Luristani and Southern Luri, they maintained 
that these varieties were difficult to understand. 

Very few Southern Luri speakers had had contact with speakers of Luristani or Bakhtiari. 
Among those that had, they maintained that Bakhtiari was difficult and Luristani was 
impossible to understand. Within the language area, speakers from other parts of the Southern 
Luri language area had some difficulty understanding speakers of Kohgiluyeh. Kohgiluyeh 
speakers, however, said that other varieties were easy to understand. Although many factors 
are involved here, I believe this reflects the fact that Kohgiluyeh speakers are bidialectical in 
other varieties of Southern Luri. 

Further, it should be noted that subjects speaking intermediate dialects close to language 
boundaries often indicated a greater level of understanding of neighbouring “languages” 
than did those well within the language areas. 


Lexicostatistic analysis 

Lexicostatistic analysis (wordlist comparison) is instructive in that it is the only objective 
measure used in this study to measure relatedness between language varieties. However, 
with it come several weaknesses. For one thing, it tests only one small area of the 
language (the lexicon) and thus may not be directly correlated with mutual intelligibility. 
Secondly, there is no exact point at which a dialect may be defined as a language, or 
vice versa. Rather, varieties which are within the 70-90% lexical similarity threshold 
may or may not be considered as belonging to the same language. 41 Languages with over 


40 The questions that I asked of subjects related to language distribution, use, intelligibility and attitudes. A full 
presentation of the interview form is available in E. J. Anonby and E. Johnson, A Sociolinguistic Survey of the Zaghawa 
(Beria) of Chad and Sudan (N’Djamena, Chad, 1999). Of the data I gathered on Luri, only that which is relevant is 
summarised in the present article. One limitation to these informal interviews was that interviewees were almost 
exclusively male. Also, northern varieties of Luri were not as well represented as southern varieties. 

41 See T. G. Bergman, ‘Summarizing and Drawing Conclusions from the Numbers in a Language Survey’, in 
Survey Reference Manual, ed. T. G. Bergman (Dallas, 1989), section 8.1.5. 
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Farsi-Shirazi Formal 


77 

Farsi-Bushehri j 


70 

75 

Luri-Mamasani 1 



76 

79 

89 

Luri-Mamasani 2 | 



79 

82 

86 

89 

Luri-Boyerahmadi 1 

63 

71 

78 

83 

90 

Luri-Kohgiluyeh* 

_ 


76 

74 

75 

81 

86 

84 

Luri-Bakhtiari-Haftlang 1 | 



72 

74 

75 

79 

79 

75 

84 

Luri-Bakhtiari-Haftlang 2 



79 

76 

75 

78 

82 

78 

87 

82 

Luri-Bakhtiari-Chaharlang ! 

80 

74 

73 

75 

73 

71 

72 

73 

74 

Luri-Luristani rural j 

73 

66 

66 

69 

74 

68 

73 

70 

76 

78 

Luri-Luristani “mixed” 

82 

74 

70 

64 

71 

61 

67 

66 

71 

77 

71 

Luri-Luristani-Borujerdi 1* ! 

85 

85 

69 

77 

81 

NDA 

81 

85 

81 

60 

65 

67 

Luri-Luristani-Borujerdi 2* 

85 

79 

70 

75 

81 

71 

78 

75 

78 

79 

79 

78 

77 

Luri-Luristani-Khorramabadi 

70 

65 

61 

65 

70 

67 

66 

67 

66 

69 

73 

67 

77 

78 

Laki mixed 

70 

64 

61 

65 

69 

63 

65 

67 

66 

69 

73 

66 

65 

78 

92 | Laki-Aleshtar 


Fig. 2. Percentages of lexical similarity between varieties of Luri. 44 45 


90 % lexical similarity, on the other hand, will generally be considered dialects of a single 
language. 42 

For this study, I gathered twelve wordlists of 225 items (if possible) in most major 
dialect areas of all three proposed Luri language areas (see Figure 2). 43 As a control and 
to help define the boundaries of the Luri cluster, I gathered four supplementary wordlists 
(two Farsi varieties, two Laki varieties). Varieties were chosen based on cultural and linguistic 
centres found in the literature and given by speakers in the sociolinguistic interviews. 
Those marked with an asterisk indicate a lower reliability for a value because not enough 
words were compared to ensure statistical significance. Wordlists are transcribed in Appendix 
Two. 

In the table Fig 2 above, a number of patterns are evident. The most striking pattern is the 
presence of a continuum from Farsi, through Luri, to Laki. 46 The varieties are arranged 
geographically from southeast to northwest. This continuum is evident, for example, in 
the percentages of lexical similarity between Luri-Mamasani and other varieties, where 
geographically more distant varieties become increasingly dissimilar. A number of lexical 
items in the wordlists also underline ~ with justesse — the validity of such a continuum. In 


42 Of course, this is a conservative interpretation ofwordlist results considering that most of the western Romance 
languages (Spanish, Catalan, French, Langue d’Oc, Corsican, Italian etc.) are over 90 % lexically similar, yet are 
considered by many Western scholars to be distinct languages. 

43 This wordlist is based on Swadesh’s well-known 100-item wordlist. The modified version was supplied by the 
Societe Internationale de Linguistique in N’Djamena, Chad. 

44 This table is taken from an unpublished manuscript: E. J. Anonby, Iranian Wordlists (2001). Similarity with 
Farsi and Laki varieties is given for comparison. 

45 “Mixed” indicates that speakers had lived in more than one segment of a dialect area. 

46 Fattah’s extensive Southern Kurdish and Laki wordlists confirm that the language continuum that begins with 
Farsi extends right through to Kurdish varieties. See I. K. Fattah, Les dialectes kurdes meridionaux: Etude linguistique 
et dialectologique (Louvain, 2000). 
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Appendix Two, one interesting lexical continuum (though not perfect) is as follows for item 
13, “finger”: 47 


(Farsi: 

anguSt) 

Southern Luri, Mamasani: 

tiyluw 

Southern Luri, Kohgiluyeh: 

ciliyj 

Southern Luri, Boywerahmadi: 

kiliyc 

Bakhtiari, Haflang: 

kiliyj 

(Bakhtiari, Charlang: 

anguliy) 

Luristani, mixed: 

kiliyk 

Luristani, Khorramabadi and Laki: 

kilik 


Other eye-catching continua in Appendix Two are instantiated, for example, by items 24 
“bone”, 148 “run” and 212 “near”. 

The heightened percentage of all varieties’ similarity with Farsi is indicative of a second 
pattern, widespread lexical borrowing from Farsi . 48 

A further pattern informs the division of Luri into three languages: Luristani, 
Bakhtiari and Southern Luri. These language groupings are bounded by the black line 
in the table; 80 % forms an approximate threshold for language divisions. 49 For researchers 
familiar with wordlist analysis, the precision of the language boundaries is notable, with the 
exception of Luristani (where internal variation is higher). 

Geographical proximity of adjacent varieties (such as Luristani with Laki, or Bushehri 
Farsi with Southern Luri) is associated with greater lexical similarity whether or not the 
varieties are associated with the same language. This highlights gradation at language 
boundaries, even where ethnic boundaries are precise. 

A list of Luri languages and their component dialects, based on the literature and the data 
presented above, is given in Appendix One. 


Conclusion: Luri as a continuum of three languages 

Based on existing literature as well as the data presented in the previous sections, I have 
proposed that Luri is best classified as a language continuum between Kurdish and Farsi 
varieties, and is itself composed of three distinct languages: Luristani, Bakhtiari and Southern 
Luri (see Figure 3). 


47 I have here attempted to interpret the items phonologically in order not to obscure the underlying structural 
pattern of the continuum, but further analysis is needed as regards the northern varieties. For phonetic transcription 
of these items, see Appendix Two. 

48 This is evident because many varieties show a higher level of lexical similarity to Farsi than to some other 
languages in the Luri cluster, even though they are genetically more closely related to Luri varieties. This pattern 
does not occur with any other language variety in the data besides (Modern Standard) Farsi. 

49 80% may seem an arbitrary value at which to define language boundaries. In fact, any such figure is by 
nature arbitrary. However, this figure is descriptive (rather than prescriptive) in nature and its main value lies in the 
correlation between sociolinguistic indicators discussed earlier and a stable lexicostatistical value. Wordlist analysis 
may be used only as an initial indicator of language affinity groupings, and needs to be interpreted with reference 
to other indicators, as I have attempted to do in the present study. 
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Fig. 3 . Division of the Luri ethnic area of Iran into language areas. 

©2002 Erik John Anonby. Based on information given in Fattah ( 2000 ), Anonby ( 2002 ), Amanollahi 
( 1991 ) and University of Texas at Arlington ( 1981 ). 

Notes: 

1 ) Although Laki speakers do not comprise part of the Luri language cluster, they are ethnically Luri 
and are shown on the same map for interest s sake. 

2 ) Part of the population in Kermanshahan and Ilam Provinces claims Luri ethnicity, but it seems that 
at least some of these individuals speak Southern Kurdish. The same is likely true across the Iraqi 
border from this area. This is a topic which deserves further investigation (see note 8 ); consequently, I 
have not delineated linguistic affiliation of this area on the map. 

3 ) A small part of the southwestern section of the Southern Luri language area is shared with speakers 
of Qashqa’i (Turkic). 

4 ) There are small enclaves of Luri speakers who have been forcibly settled in many of the provinces 
of western and central Iran in addition to the larger areas shown. 
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Appendix One: List of Luri languages and major component dialects 


LANGUAGE 

DIALECT 

DIALECT CENTRES 

Lurist&ni: 

Khorramabadi 

Khorramabad 


Borujerdi 

Borujerd 


Nahavandi 

Nahavand 


Luri of Andimeshk 

Andimeshk 


Rural dialects 

(various) 

Bakhti&ri: 

Haflang (Haftlang) 

Masjed-e Soleiman, 

Shahr-e Kord 


Charlang (Chaharlang) 

Shahr-e Kord, Dowrud 


Chelgerd 

Chelgerd 


Kohrang 

Kohrang 

Southern Luri: 

Boyerahmadi 

Yasuj 


Kohgiluyeh 

Dehdasht 


Mamasani 

Nurabad 


Shuli 

Shul 
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Appendix Two: Wordlists 

These wordlists are taken from an unpublished manuscript: E. J. Anonby, ‘Iranian Wordlists’ 
(2001). Similarity with Farsi and Laki varieties is given for the sake of comparison, since 
I refer to these varieties in this article. The Luristani-Rural wordlist is not from my own 
research, but is based on the glossary found in S. Amanollahi and W. Thackston, Tales from 
Luristan (Boston, 1986). 

As is standard in current language data gathering, IPA (the International Phonetic 
Alphabet) is used for transcription of all lists. Since there are more than one hundred 
symbols which make up this alphabet, I will not provide a key here. Instead, I will refer the 
reader to the diagram in P. Ladefoged and I. Maddieson’s book, The Sounds of the World's 
Languages (Oxford, 1996), p. 426. 

I have chosen to provide phonetic, rather than phonemic, transcriptions (including that of 
the formal Shirazi dialect of Farsi). This is because insufficient work has been conducted in 
most of the varieties in question; several researchers who have attempted a phonemicization 
of data in the Luri languages without conducting sufficient phonological research have 
provided an inaccurate picture of the sound systems they describe (especially as pertains 
to vowel system processes and inventories), and I do not wish to repeat the same mistake 
here. If readers desire to learn more about the phonemic inventory of certain varieties 
and their phonetic correlates, they may consult the references provided in the endnotes. 
Another reason I have limited myself to phonetic transcriptions is that phonetic innovations 
in language communities may provide indicators of genetic structure among the languages 
in question. 

In my following wordlist the abbreviation ‘n/a’ indicates that no data was available 
for a given item. An asterisk indicates information which I believe to be incorrect after 
having confirmed lists with other speakers in the same area. Phonetic stress is word-final 
unless otherwise indicated. Statistics for lexical similarity were generated using a computer 
programme: J. Wimbish, WORDSURV (Dallas, 1991). 

In my article, ‘Iranian Wordlists’, I have recorded the following additional information 
for each wordlist: reliability, speaker s sex and age, date and location of elicitation, and other 
comments on the wordlists. The lists are also available on disk in WORDSURV format, 
along with decisions regarding the proposed cognate sets, should other researchers wish 
to compare these wordlists with data which they have themselves collected. Access to this 
information is available from the author at: <anonby@kastanet.org.> 
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Item 

Gloss 

Farsl-Shirazl 

formal 

Farsl- 

Bushehri 

SLurf- 
Mamasani 1 

S Luri- 

Mamasani 2 

S Lurl- 
Boyerahmadi 

SLuri- 

Kohgiluyeh 

Bakhtiftri- 
Haflang 1 

Bakhtifiri- 

Haflang2 

i 

head 

sa f 

sar 

saf 

saf 

sar, 

k j ala 

sar 

sar, kala 

k j ala 

2 

hair 

mu 

mid 

mpi 

mpl 

mi, mol 

mi 

mfl 

mi 

3 

eye 

tjijip 

tJif 

tija 

tija 

tija 

tija 

tije 

ti 

4 

nose 

bini, damoy 

damoy, puz 

npf) 

njft 


npft 

damoy, npf) 

noft 

5 

ear 

fl“J 

guj 

guj 

guj 

fluj 

guj 

guj 

guj 

6 

mouth 

dahan, dahan 

dam 

k4p h 

k j ap 

k j ap, tjil 

cap, tshl 

diha 

dehon 

7 

tooth 

dan dan 

dandun 

dandun 

dandun 

dSndun 

dEndfl 

dindfl 

dpndd 

8 

tongue 

zaban 

zaflun 

zawn 

zawn 

zown 

zawn 

zePu 

zo 

9 

neck 

g j ardan 

g j ardan 

b?l 

g j ardan 

g’ardi 

g J arda 

g J arda 

n/d 

10 

throat 

golu 

bat, qorqorotj 

biyarzi 

ba| 

gilu, bot 

qerut 

bot 

xer 

11 

arm 

bozu (upper) 

kul 

biyal 

(arms/bosom) 

bozu (upper) 

bozu (upper) 

das 

bozu 

(upper), das 

boi 

12 

hand 

dast 

das 

das: 

das, motjidas 

das: 

das, motj 

das 

das: 

13 

finger 

aggojt 

aijgo;t 

ppmd3f 

aggojt, tilu 

k J ilits 

tselidz 

kelid3 

aijgojt 

14 

nail 

naxon 

noxon 

npxun 

naxun 

noxu 

naxd 

nax5 

noxo 

15 

breast 

pestan 

n/d 

pisun 

pis:un 

pfs:C 

n/d 

pcs.o, golun 

pesto 

16 

stomach 

(belly) 

Jek j am 

kom 

J?k j am, k?m, 
mp:df 

kom 

kom 

kom 

kom 

kom 

17 

navel 

naf 

nof 

nof 

nof 

nof 

nof 

nof 

nof 

18 

back 

pojt 

pojt, kamar 

p?Jt\ k j amaf 

p?Jt, k'amar 

pojt, moza 

earner 

pojt, k j amar 

pojt 

19 

buttocks 

k J afal 

n/d 

k J ul?m 

bosend 

guk 

n/d 

kende 

qim 

20 

leg 


po 

po 

P*® 

po 

po 

po 

P 1 *® 

21 

knee 

zanu 

zuni 

zuni 

zuni 

zuni 

zuni 

zuni 

zuni 

22 

foot 

pc 

n/d 

pS 

'mjtjipo 

p^o 

P*® 

po 

p h D 

23 

skin 

pust 

pus 

pus 

pus 

pus: 

pus 

pus 

pus 

24 

bone 

?os taxon 

n/d 

has 

has 

has:ax0n 

has 

?osoxu, xas 

n/d 

25 

blood 

xun 

xin 

xun 

xun 

xl 

xin 

xi 

rfi 

26 

urine 

?edraf 

n/d 

J°J 

w 

mesa 

n/d 

meste 

mestar 

27 

heart 

del, qalb 

qalb 

dft, qalfc 

4s), 

qalb 

qalb 

del, qabl 

del, qalb 

28 

man 

macjd, 7odam 

mard, mar dak 

maf4 

merd 

merd 

merd, pijD 

pijo 

pijo 

29 

woman 

zan 

zeneku 

zan 

zan 

zan, zina 

zina 

zina 

zina 

30 

child 

batje 

batjaku 

batj j a, rud (dear 
child) 

batja 

batja, ru 

balsa, ru 
(dear child) 

batja, ru 

batja 

31 

father 

pedaf 

buwo 

baw 

baw 

bow 

bow 

bow 

bapa 

32 

mother 

madaf 

dej, nana 


d j iej 

dej 

doej, doj 

do, dej 

do, doja 

33 

brother 

baradaf 

koko 

k J ako 

kakn 

kakn, g j awr 

jaw 

g»aw 

g J ow 

34 

sister 

xahaf 

defle 


dada 

deja 

n/d 

daj 

dadu 

35 

uncle 

(maternal) 

dai 

xolu 

hofeu, xofeu 

hDl J u 

holu 

n/d 

holu 

holu 

36 

name 

?esn), nam 

num 

num 

num 

nd 

n/d 

nd 

nom 

37 

chief (tribal) 

xan 

xon 

xon 

xon 

xon 

n/d 

xon 

xon 

38 

dog 

sag j 

sag 

sag j 

sag j 

ketu 

n/d 

ketu 

kutu 

39 

goat 

baz 

boz 

bo ? 

baz 

boz 

n/d 

bo? 

boz, big j * 

40 

chicken 

more 

d^id3e 

marix 

morir 

djidja 

n/d 

mory, djidja 

more 

41 

bovine (cow- 
bull) 

gov 

gawa 

gaw 

go 

gow 

n/d 

go 

go 
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Item 

aikhtUri. 

CMrlang 

Lurtsttnf-Rural 

LurlstAni 

mixed 

Lurietftni- 
Borujerdl 1 

Lurletftni- 

Bon4erdl2 

Lurietmi- 

Khorremlbftdi 

Q-Lakl mixed 

Leki-Aleshtar 

1 

sar, kale 

sar, kala, 
kalosa 

sar, kapu 

n/d 

k j ala 

sar, kala 

sar, kal j a 

kal J a 

2 

mi 

mi 

mi 

n/d 

mu 

mu 

ml 

ml 

3 

Uje 

tfaj, tija 

tija 

n/d 

tM 

W 

tj j am 

tfiam 

4 


pat, nuq 

P?t 

n/d 

post 

damay 

pit 

pit 

5 

9Uj 

guj 

9uJ 

n/d 

9«J 

guj 

9«J 

9“J 

6 

dohu 

qap, dam 

dam 

n/d 

diun 

dahan 

dam 

dam 

7 

dlndfl 

dandfi 

denon 

n/d 

denfl 

dano 

dendw 

dendw 

8 

zovfl 

ziwft 

za0u 

n/d 

zun 

zapo, zuw 

zuo 

zuo 

9 

{HardS 

gardi, mal: 

mel 

n/d 

n/d 

garde 

meet 

mocl 

10 

gilu 

halq 

qorqora, halq 

n/d 

n/d 

halq 

t jh ini 

t Jh ini 

11 

k j at 

bDwi 

pal 

n/d 

n/d 

bozu 

(upper) 

bozu (upper) 

bozu (upper) 

12 

das 

das: 

matj 

n/d 

n/d 

das 

das 

das 

13 

aggoli 

^pgujt, kikik 

kceiik 

n/d 

n/d 

keleg 

koelcek 

koelcek 

14 

noxdw 

n/d 

noxp 

n/d 

n/d 

noxo 

noxo 

noxo 

15 

Pfs:0 

n/d 

P?s? 

n/d 

pesu 

pes:o 

pes:o u 

mamek 

16 

?ejkam 

?ijkam, gada, 
dil, nuqdil 

mf:df, gada 

n/d 

7ejkam 

gijoe 

g J ija, l*m 

g j ija 

17 

nof 

nofa 

nof 

n/d 

n/d 

nofa 

nofa 

nof, nofa 

18 

gorde 

pujt, gorda, 
kul, bu 

mDza, gorda 

n/d 

n/d 

poj 

po w Jt 

p®Jt 

19 

kende 

n/d 

qaj 

n/d 

n/d 

najimagga 

su, kip* 

su, kjp* 

20 

po, legg 

Up 

SDyuru, qol 

n/d 

po 

po 

PO 

po 

21 

zuni 

zuni 

zuni, tjaft 

n/d 

n/d 

za w no w 

zo:wni 

zo:wni 

22 

po 

po 

mutjapo 

n/d 

n/d 

po 

po 

po 

23 

pus 

pus: 

p h us, tuk 

n/d 

n/d 

pus 

pus 

pus 

24 

has, ?osoxu 

n/d 

s:oxo 

n/d 

n/d 

?ostaxo 

s Y ocxo 

s v «xo 

25 

xl 

n/d 

xi 

n/d 

xd 

xun, xu 

xi 

xn 

26 

meste 

zarow, tjur 

tjbr 

n/d 

Ji, los 

tjberka 

gi, tjvr 

troer 

27 

qalb 

dil 

del 

n/d 

del 

qalb 

qalb 

dal, qalb 

28 

n/d 

mard, pijo, 
?odam 

pijo 

n/ar 

n/d 

mard 

pijo 

pijo 

29 

zine 

zan, ZYna 

zina 

n/d 

n/d 

zan 

3* n 

3M 

30 

d3e v ale 

batsa, batf, rula 

terpetil 

n/d 

ru (dear 
child) 

batfa 

?owil 

?owil j 

31 

beuw 

pidar, bua 

buwa 

n/d 

bawa 

buwa 

buwa 

buwa 

32 

nana 

dolaka, do: 

do: 

n/d 

do, doja, 
nena 

do 

do, doleka 

do 

33 

koko 

g»j» 

baro{r), gijae 

n/d 

beror 

barer 

boro 

bare 

34 

dafti 

x w ar 

x w ar, dada 

n/d 

x w Dr 

x w ar 

xowa 

xweja 

35 

doi 

holu 

holu 

n/d 

xolu 

holu 

hdu 

hdu 

36 

nS 

?isnj 

num 

n/d 

nfl 

nom 

norm 

n6 

37 

xon 

n/d 

xDn, xu 

n/d 

xon 

xon 

xon 

xon 

38 

saj 

saj 

seji 

n/d 

sej 

scj 

sej 

sag, gamol 

39 

bo? 

buz 

boz 

n/d 

boz 

boz 

boz 

bcez 

40 

dydytt 

raury 

d3id3a 

n/d 

n/d 

d$id3a 

d3id3a 

d3 w id3ek 

41 

go 

gow 

gow 

n/d 

gcew 

gaw 

gaw 

gaw 
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item 

Gloss 

Farsi-Shlrszl 

formal 

Farsi- 

Bushshrl 

8 Luri- 

Mamasani 1 

SLuri- 

S Luri- 
Boyerahmadi 

S Luri- 
Kohgiluyeh 

Bakhtiiri- 
Haflang 1 

Bskhtiirl- 
Hsflsng 2 

42 

hom(cow) 

Jax 

Jox 

Jox 

Jox 

Jox 

n/d 

Jox 

Jox 

43 

tail 

dom 

dom 

d?m 

d?mb 

dom 

n/d 

domb, din 

dom 

44 

camel 

Jotof 

7ajtar 

Jutof 

Jetor 

Jotor 

n/d 

Jotor 

7oJtor 

45 

lion 

Jif 

Jir 

K 

Jif 

Jif 

n/d 

Jif 

Jer 

46 

snake 

maf 

mor 

mof 

mor 

mor 

n/d 

mor 

mor 

47 

fish 

mahi 

mohi 

mohi 

mohi 

moi 

n/d 

moi, gelar 
(spec.?) 

moi 

48 

bird 

parande 

bonds 

parande, 

bohfndf 

bohenda 

bohenda 

n/d 

bohenda 

paranda 

49 

ant 

murtje 

muri 

muri 

muri 

muri 

n/d 

muri 

mur 

50 

spider 

?agk 3 abut 

tj art Jar 

gjntbr 

JcUunak 3 , 

retell* 

gondor 

n/d 

Je 3 tu 

Je j tu 

51 

scorpion 

?asrab 

?aqrab 

7aqrab 

?aqrab 

?aqrab 

n/d 

guWl 

bodi 

52 

louse 

JepeJ 

Jtf 

JfJ 

J e J 

JoJ 

n/d 

JeJ 

JepeJ 

53 

tree 

daraxt 

daraxt 

dfraxt 

dor 

dor, daraxt 

n/d 

dor, daraxt 

dor 

54 

branch 

Jaxe 

Joxe 

lays 

leKga 

laya, leijua 

n/d 

Jaxe, lext 

Jax 

55 

leaf 

barg 3 

balg 

Kfl J 

par 

par 

n/d 

par 

balg 

56 

bark 

pus te daraxt 

pus 

kuut 

kuol 

pusidaraxt 

n/d 

pusidaraxt, 

pusidor 

pustidDr 

57 

root 

rije 

rije 

rija 

rija 

rija 

n/d 

rija 

soq 

58 

flower 

gol 

gol 

8?* 

gol 

gol 

n/d 

goj 

gol 

59 

seed 

toxnj, done, 
bazf 

t h ox 

dug 

toxnj 

toxnj 

n/d 

toxig 

toxig, duna, 
bazf 

60 

grass 

7alaf 

7alaf 

?alaf 

?alaf 

?alaf 

n/d 

?alaf, cami 

?alaf 

61 

sky 

?a8€man 

?Dsamun 

havo 

Tosamd 

7osamun 

n/d 

TosamO 

Tosimo 

62 

cloud 

?abf 

?owr 

?9Wf 

?awr 

?awr, ?abr 

n/d 

?awf 

7awr 

63 

sun 

7aftob 

?aftow 

g j armD 

?aftaw 

?aftaw 

n/d 

7afbw 

?aftaw 

64 

moon 

mah 

mnh 

mo 

mo 

mo 

n/d 

mah 

mo, ma 

65 

night 

Jab 

Jow 

Jaw 

Jaw 

Jaw 

n/d 

Jaw 

Jaw 

66 

star 

setore 

setora 

si tore 

sitora 

sitora 

n/d 

setore, Tostore 

Tostor^ 

67 

wind 

bad 

bod 

bod 

bod 

boj 

n/d 

bod 

bDd 

68 

earth 

(material) 

zamin 

zemE 

zamin -•» 

zamin 

zaml 

n/d 

ziml 

ziml 

69 

hill 

taps 

tol 


tol 

tol 

n/d 

tapa, tol 

tol 

70 

rock (large, 
1m) 

sang 3 

sagg 

b«fd 

sang 3 , bserd, 
kitjok 3 , kotor, 
Kor 

kotor 

n/d 

herd 

bard 

71 

sand 

mose, Jen 

mase 

mdse 

mosa 

mosa 

n/d 

mosa 

mosa 

72 

dust 

xok J 

gel 

9^ 

g^l, xol 

gel 

n/d 

g 3 el 

g i el 

73 

pebble 

rig j 

rig 

b«[d 

riz 

riz, toggor 

n/d 

rig 

fig 3 

74 

water 

7ab 

7ow 

?9W 

?aw 

7aw 

n/d 

7aw 

?aw 

75 

dew 

Jabaam 

nam 

Jawnam 

Jawnam 

Jawni 

n/d 

Jawni 

Jawna 

76 

river (- 
course) 

rudxane 

dere 

?9W 

ru 

?aw 

n/d 

ru, galol 

m3 

77 

fire 

7ateJ 

taj 

t*J 

taj 

uj 

n/d 

taj 

taj 

78 

smoke 

dud 

did 

did 

did 

di 

n/d 

di 

di: 

79 

ember 

zovalesorx 

xaroji 

xwggg 3 

xorogg 3 

xarogg 3 

n/d 

zeyolirojan 

?aggejt 

80 

year 

sal 

sol 

sot 

sol 

sol 

n/d 

sal 

sol 

81 

summer 

tabestan 

towesun 

t k aws:un 

tawusun 

towasiil 

n/d 

towesu 

tajtestd 
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Item 

BakhtiSri- 

Ch&rtang 

Luristani-Rura! 

Luristani 

mixed 

Lurfstanl- 
Borujerdi 1 

Luristani- 
Borujerdi 2 

Luristani- 

Khorramabadi 

Q-Laki mixed 

Laki-Aleshtar 

42 

Jdx 

doq 

Jox 

Jox 

Jox 

Jox 

Jox 

Jdx 

43 

dom 

dum 

d jw em 

dom 

deem 

dYm 

dum 

d w cem 

44 

Jotor 

Jutur 

Jter 

d3amal 

?ejtcef 

Jeter 

Jeter 

J w ®t®r 

45 

Jir 

jYf 

Jir 

Jir 

Jir 

Jir 

Jir 

Jir 

46 

mor 

hafi 

mor 

mor 

mor 

mDr 

mDr 

mor 

47 

moi 

moi 

mfli 

moi 

moi 

mo:i 

moi 

moi 

48 

paranda 

bolana 

parana 

n/d 

n/d 

paranda 

n/d 

paranda 

49 

muri 

n/d 

maru^a 

murtj'a 

murtja 

m0ri3 

mceri3 

miru3 

50 

?agk J abut 

n/d 

?agkabut 

zalpa 

kortona 

?agkabut 

Jeiton 

Jeito 

51 

ga3cti 

n/d 

ka3dem 

?arqab 

n/d 

?ayrae 

?aqroe, 

dYtnmarkul 

dymmarkul, 

kulD3dum 

52 

JeJ 

n/d 

JeJ 

JepeJ 

rejk 

JeJ 

JeJ 

M 

53 

dor 

dor, daraxt 

dor, daraxt 

dor, daraxt 

diraxt 

dor, daraxt 

dor 

dvr 

54 

Jaxa 

Jalt, tjal, tjukal 

tarka 

Jax 

Jaxa 

Joxa 

Jaxa 

Jaxa 

55 

barg 

barg 

balg 

banak J * 

barg 

balg 

balg, varg 

balg 

56 

pusidor 

n/d 

tukedor 

pusidor 

pusidiraxt 

pusdaraxt 

pusidor 

pusidor 

57 

rija 

rija, bYx 

rija, biix 

soq 

rija 

rija 

been* 

rija 

58 

gol 

gul 

g w ol 

gol 

gal 

gol 

gol 

guwil 

59 

baz 

duna 

to:m 

toxnj, 

bazf 

dS 

toxnj 

tVm 

t w Ym 

60 

?alaf 

n/d 

S0 w zi, 

sowzilakoni 

?alaf 

?alef 

caman, gija 

gija 

gija 

61 

?osamfl 

havo 

?Ds?m5 

?osemo 

?Dsemu 

?asimu 

?Dsimow 

?Dsimow 

62 

?awr 

?awr 

?ewr 

?awr 

n/d 

?ffiwr 

? 0 wr 

? 0 wr 

63 

?oftaw 

?aftow, kur 

?aftaw 

?aftaw, 

g j armi 

n/d 

?aftsw 

?aftow, hoqar 

heqar 

64 

mah 

mo 

ma 

mo, ma 

n/d 

ma 

mah 

mug 

65 

Jaw 

Jaw 

Jaw 

Jaw 

n/d 

J« 

J« 

Ju 

66 

setora 

?osar8p 

?0sor£? 

setora 

n/d 

setDra 

? 0 sorap 

sitDra, ?0SDrsf 

67 

boj 

bD<J 

bD^ 

bod 

n/d 

bo4 

VD 

VD 

68 

ziml 

zamin, 

XDk 

zeml 

zamin 

n/d 

zimi 

ziml, 3 amin 

ziml 

69 

tapa, tol 

tapa 

n/d 

n/d 

n/d 

tapa 

tapa 

tapa 

70 

baerd 

saji, bard 

seep:, 

bsr4 

n/d 

n/d 

saxra, bar$ 

b®fd 

bffifd 

71 

mosa 

n/d 

mosa 

n/d 

n/d 

mosa 

Jen 

mosa 

72 

hDk j 

tuz 

xokituz 

n/d 

n/d 

XDk 

XDk 

xok 

73 

rig 

galu 

riir 

n/d 

n/d 

driy 

riir 

riK, kutjfk 

74 

?aw 

?DW 

?aw 

n/d 

n/d 

?9W 

?ow 

?aw 

75 

Jawni 

n/d 

Jawnam 

n/d 

n/d 

Jenim 

Jaman 

Jonasm 

76 

ruhuna 

gabl, darjo 

rudx w ona, 

gelal 

n/d 

n/d 

gelal 

ru 

ru 

77 

t»X 

n/d 

taj 

n/d 

n/d 

t»J 

?og®r 

?Dgar 

78 

di 

dY 

did 

n/d 

n/d 

di 

di 

dqi 

79 

xoregg j 

n/d 

tejpara 

n/d 

n/d 

?azgel 

piriska 

tneez 

80 

sol 

sol 

sol 

n/d 

n/d 

sal 

sal 

sal 

81 

towesd 

n/d 

tawesu 

n/d 

n/d 

towsso 

towesow 

towesow 
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Itam 

GIom 

Farsi-Shirazl 

formal 

Farsi* 

Bushehrl 

3 Lull- 

Haemsni 4 

mam a vara i 

SLuri- 

Mamasani 2 

3 Lurl- 
Boyerahmadi 

8 Luri* 
KohgHuyeh 

BakhtUri- 
Haflang 1 

Bakhtiftri- 
Haflang 2 

82 

winter 

zemestan 

zemsun 

zimis Y un 

zimisd 

zimes:fl 

n/d 

zemesQ 

zemesto 

83 

village 

deh, rusta, 
?abadi 

de 

mol 

de, rusto, 

?Dbo8i 

de:, rusto, mol, 
Tobodi 

n/d 

rusto, xordon 

mol 

84 

field (plain) 

daft, sahra 

bijobun 

thi 

daft 

daft, saaro 

n/d 

sa:ro, bwa 

sa:ro 

85 

path 

d 3 ade, rah 

d 3 ode 

djoda, ra 

d 3 oda, xata, 
kifara 

d 3 ada 

n/d 

dyida, rah 

d 3 Dda, ra 

86 

house 

xan£ 

xune 

j'hiw 

huna 

huna 

n/d 

hone, hawfa 

hona 

87 

bed 

taxt 

taxt 

t h axt k 

taxt 

taxtixaws 

n/d 

d3old3D 

(mat) 

taxt 

88 

hole 

surax 

siloy 

s T ime 

stma 

sima (in wall), 
tfa, tfDla, gowd 

n/d 

tfa, tfola (in 
ground), god 

silo 

89 

rubbish 

(piece) 

?aJxol 

7oJydI 

r?fr?fak j 

r?fr?fak j , 

zapola 

7afxol, xilarof 

n/d 

7ofxDl 

?afqol, 

rofleru 

90 

clothing 

(piece) 

lebas 

IePos 

libos 

libns 

libos, 

d 3 uma (shirt) 

n/d 

text (bedding) 

raxt h 

(bedding) 

91 

saddle 

zin 

zin 

zi 

2ln 

zl 

n/d 

zin 

tark 

92 

pot (metal) 

dig 1 

potil 

dig 1 

dizi, potil 

potil, fotil 

n/d 

diig 

komatf 

93 

meat 

gujt 

fluft 

9Y«It 

fluf 

0Qft 

n/d 

guft 

g«jt 

94 

salt (edible) 

namak J 

namak J 

npnfk J 

nemek J 

nimek j 

n/d 

nemek 

nemek J 

95 

oil 

rowran 

ruyan 

n»gY* 

ruv§ 

rowyS 

n/d 

raye 

rowvi 

96 

egg 

(chicken) 

toxnj 

xog 

xog 1 

XDgJ 

xogi 

n/d 

toxnj, xoje 

xoja 

97 

milk 

Jif 

fir 

|ir 

fir 

Jif 

n/d 

Jif 

fir 

98 

hunger 

gorosnegtj 

gofnei 

gusnei 

gosnei 

gowsnei 

n/d 

gosna (adj) 

gosna (adj) 

99 

thirst 

tifnegti 

tofna (adj) 

IfJnei 

tefnei 

tifnei 

n/d 

tefna (adj) 

t.fna (adj) 

100 

rope 

tanab, risman, 
band 

ban 

band 

band 

band 

n/d 

voris 

tanof, band 

101 

Iron (metal) 

7ahan 

?Dhon 

Tohi 

7ohen 

TohS 

n/d 

?oh? 

TohSn 

102 

knife (small) 

tjami 

k k ord 

tfoku, tfoqu 

tfoku 

tfeku 

n/d 

tfaqu 

tfaku 

103 

war 

djao^ 

d3aj» 

dz j *r 

d^r 

d^gg 1 , d3ar 

n/d 

d3«ef 

morofa 

104 

one 

jek J 

jek 

ja, jik j 

jek j ,ja 

jek 1 , jak 

n/d 

jak 

jak j 

105 

two 

do 

do 

do 

do 

do 

n/d 

do 

du 

106 

three 

se 

se 

se 

se 

so 

n/d 

se 

se 

107 

four 

tjahaf 

tfor 

tfor 

tjDf 

tfor 

n/d 

tfor 

tfor 

108 

five 

pagd3 

p§d 3 

pid 3 

pa 

pid 3 

n/d 

P*j 

pa 

109 

six 

JiJ 

Sj 

N 

JiJ 

Jafjuf 

n/d 

faf 

faf 

110 

seven 

hat) 

haf 

haf) 

haf 

haf 

n/d 

haf 

haf 

111 

eight 

haft 

haf 

haft 

haf 

haf 

n/d 

haf 

haf 

112 

nine 

no 

no 

noh 

no 

□oh 

n/d 

no 

no 

113 

ten 

da 

da 

da 

da 

dah 

n/d 

da 

da 

114 

eleven 

jazda 

jozie 

joz:a 

joza 

joz:a 

n/d 

joza 

joz:a 

115 

twenty 

bist 

bist 

bist 

bis 

bis: 

n/d 

bis 

bist 

116 

one hundred 

sad 

sad 

sad 

sad 

saj 

n/d 

sad 

sad 

117 

much 

zijad, xe^i 

xe J li 

n/d 

zijod, jekeli, 
ma:li 

zijDj, jekeli, 
ma:li, jetal 

n/d 

zijo, jekeli, 
ma:li 

jekuli 

118 

little 

(amount) 

k j am 

k j am 

k J am 

k jk am 

k j am, zara, 
pitfa 

n/d 

kam 

k j am 

119 

all 

hame, koli 

hanra 

hame 

hama 

hama 

n/d 

hama 

hama 

120 

good 

xub 

xuw 

xu^ 

xuu 

xuj) 

n/d 

xuw 

XUW 

121 

bad 

bad 

bad 

bad 

bad 

baj 

n/d 

b*j 

bad 
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Hem 

Bakhtldrl- 

ChSrlang 

Luristdni-Rural 

Luristani 

mixed 

Luristani- 
Borujerdi 1 

Luristani- 
Borujerdl 2 

Luristtni- 

KhorramaMdi 

Q-Laki mixed 

Uki-Aleshtar 

82 

zemesG 

zimisfl 

zemesu 

n/d 

n/d 

zemosS 

z Y emesow 

z Y emesow 

83 

de:, ?obt>i 

dy 

rawxx}, ?aJ3adi 

n/d 

n/d 

de, deo, 

?aPadi 

?Dbodi 

dy 

84 

sa:ro 

majdfl 

b.Ja 

n/d 

n/d 

bijabfl 

howmori 

dajt, howmori 

85 

d 3 ada, rah 

rah, ra, rah, 
lur, sar:a* 

d3ada 

n/d 

n/d 

d3ada 

d3ada 

d3ada 

86 

hone 

huna 

hona 

n/d 

n/d 

hona, xona 

hona 

mol 

87 

d 3 old 3 D (mat) 

taxt 

raxtixow 

(mattress) 

n/d 

n/d 

tax 

taxt 

taxt 

88 

tja, tjDla (in 
ground), god 

n/d 

silo 

n/d 

n/d 

sila, tjola (in 
ground), god 

sijlo 

kono 

89 

?oJxol 

n/d 

pertol 

n/d 

n/d 

?aJxol 

?eJxDl 

?ojxol 

90 

rext (bedding) 

libos, d 3 arda, 
pujin, partu, 

partDl 

djorna 

n/d 

n/d 

labos 

labos 

labos 

91 

zin 

n/d 

zin 

n/d 

n/d 

zin 

zin 

zin 

92 

dig 

pDtil, das:adnr, 
tos 

potil 

n/d 

n/d 

dik, pDtil, tetja 

pDtil 

pDtil, toelama 

93 

guft 

gujt 

g«ft 

n/d 

n/d 

guft 

guft 

gujt 

94 

nemek 

namak 

namak 

n/d 

n/d 

nimak 

XUWD 

XUWD 

95 

ruya 

rawya 

r0yu 

n/d 

n/d 

reyo 

rin 

rin 

96 

toxnj 

xoja 

toxmimorx, 

xoja 

n/d 

n/d 

toxnj, ter 

xoja 

xoja, xo 

97 

Jif 

n/d 

Jif 

n/d 

n/d 

Jif, Jeir 

Jif 

Jif 

98 

gosna (adj) 

gusnai 

go:sna (adj) 

n/d 

n/d 

gosna (adj) 

vorsoni 

verscerni 

99 

tejna (adj) 

tijna (adj) 

tijna (adj) 

n/d 

n/d 

tEjna (adj) 

tini 

tini 

100 

band 

ban, navt>r 

tanaw 

n/d 

n/d 

ban 

rasan, ban 

tosnof, 

rasan 

101 

?DhS 

n/d 

?ohi 

n/d 

n/d 

?ohe 

?ohoen 

?Dhcen 

102 

knrd 

kortju 

tjaqu 

n/d 

n/d 

tjayu 

tjaku 

tjaku 

103 

d3®r 

d 3 ap, masof 

q< 

n/d 

n/d 

d3ag 

d 3 agg j , marofa 

d 3 agg J , marofa 

104 

jak 

jak, je 

jak 

n/d 

n/d 

jak 

jak 

jak 

105 

do 

du 

d j ow 

n/d 

n/d 

dy 

dm 

du 

106 

se 

se 

sa 

n/d 

n/d 

see 

si 

si 

107 

tjor 

tjDr 

tjor 

n/d 

n/d* 

tjor 

tjor 

tjor 

108 

P®j 

paqd3 

P*P 

n/d 

n/d 

P»J^3 

pad3 

pad3 

109 

JaJ 

JaJ 

JaJ 

n/d 

n/d 

JaJ 

JaJ 

JaJ 

110 

haf 

haft 

haf 

n/d 

n/d 

haf 

haft 

haft 

111 

haj 

hajt 

haj 

n/d 

n/d 

haj 

haj 

haj 

112 

no 

nub 

n j 0 w 

n/d 

n/d 

new 

ny 

ny 

113 

da 

da 

da 

n/d 

n/d 

da 

d j a 

d J a 

114 

joz:a 

n/d 

jnz:a 

n/d 

n/d 

jaza 

joza 

joza 

115 

bis 

n/d 

bis, 'dad j 0 w 

n/d 

n/d 

bis: 

bis 

bis 

116 

sad 

sad 

sad 

n/d 

n/d 

sa$ 

sad 

sad 

117 

zijo, 

jekoli 

n/d 

zijad 

n/d 

xe j li 

zijad 

fara 

fara 

118 

kam 

kam, d 3 axty, 
qary 

kam, qali, hirda 

n/d 

n/d 

kam 

k j am 

kam 

119 

hama 

hama, kul, 
jamin, tamum 

hama 

n/d 

ham;a 

hama 

koP 

koel j 

120 

XUW 

XUI 

XUW 

n/d 

XUW 

XUW 

XUW 

XUW 

121 

baej 

bad 

gan 

n/d 

n/d 

ba$ 

bad 

bad, gand 
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Item 

Gloss 

Farsi-Shirazi 

formal 

Farsi- 

Bushehrl 

SLurl- 

Mamasani 1 

8 Lurl- 

Mamasani 2 

8 Lurl- 
Boyerahmadi 

SLurl- 

KohgHuyeh 

BekhtUri- 
Haflsng 1 

BskhtUri- 
Haflsng 2 

122 

old (thing) 

kohne 

lek J e 

nimdof 

ko:na, 

nimdof 

ko:na, nimdof 

n/d 

ko:na 

ko:na 

123 

mw 

no, d 3 edid 

no, toze 

now 

nu 

now 

n/d 

now 

nu 

124 

hot 

datr 

sorx 

g j ang 

g j tcrm 

dox 

n/d 

dav 

doq 

125 

cold 

sswd 

ser 

sjer«j 

saerd 

safd, xenok 

n/d 

sserd 

xonok J 

126 

tall 

qadboland 

bolan 

hc J k J ®J 

beland, 

g j «pu 

he j kal, gonda, 
deroz, Jelal 

n/d 

qabol£,bol£qa, 
rej, he’kal 

belaji 

127 

short 

(height) 

qadkuta 

kutjik j 

kutS 

kut^o, kojku, 
kojkelu 

ketjelg, kojku, 
xordelu 

n/d 

kutoqa 

kutH>, fisqeni 

128 

long 

deraz, boland 

bolan 

Poland 

beland 

deroz, borik' 

n/d 

bolaS 

beleji 

129 

short 

(length) 

kuta, kutjek 

kutjik j 

kut h D 

kuto 

ketjelu, 

dxamdxur 

n/d 

kutjir 

fisqeni 

130 

heavy 

saqghn 

sajigm 

sigg^ 

sioS^i 

sigg>i 

sigT 

svg« 

sagg^i 

131 

light 

sabok J 

sipokj 

i v abjk j 

sapok j 

sapok J 

sapok J 

sevek 

sipek j 

132 

full 

por 

POf 

p b ?r 

p k or 

pSr 

por 

por 

por 

133 

empty 

xali 

xoli 

xoli, pap 

xoli, pap 

xoli 

XDli 

holi, pati 

pati 

134 

dean 

umiz 

t h amiz, p h ok h 

pok j 

pnk J 

Umiz, pok 

poc 

temiz, pok 

pok j 

135 

dirty 

k J asif 

tjepal 

g J «sn4 

g j *nd, tjerku 

k j esif, g J and, 
tjerku 

cesif, pelajt 

kesif, tjerk 

nad3est 

136 

dry 

xojk 

xojk 

x?Jk 

xojk 

xojk 

xoj 

hojk 

xojk 

137 

red 

qermez, sorx 

sorx 

*?rx 

sorx 

sorx 

sorx 

sor 

sor 

138 

black 

sja, mejki 

sjo 

sij 

si 

se 

se', mejki 

J* 

> 

139 

white 

sefid 

sefid 

safid 

safid 

safi 

safid 

?esb; 

?espid 

140 

leave (3s 
past) 

reft 

re 

ra 

ra 

ra 

rad 

ra 

ra 

141 

come 

7amed 

7ume 

Tuna 

7«ma 

Tuma 

?o w mad 

?ouei, ?auo 

?evej 

142 

arrive 

resid 

Tume 

resi 

resi 

resi 

rasi 

rasi 

resi 

143 

get up 

bolandjod 

rosowi 

varis Y o 

variso 

belandopi, 

variso 

vari 

virisDd 

veristo 

144 

sit 

nejast 

nejej 

nfjasj 

nijas: 

nijas: 

nijas 

nejaj 

nfjasf 

145 

lie down 

derazkhjid 

xowsi 

X?ws Y i 

xowsi 

derozo^i 

derozDpi 

xawsi 

xowsi, 

lamdod 

146 

fall 

?oftod 

?ofto 

n/d 

??ftos 

?ofto 

7ofto, verxa 

vas 

vast 

147 

walk 

qadamzad, 

pijadek j *jd 

xolike 

n/d 

vareira 

pijojopi 

pijoopi 

pijojeke 

ra 

148 

run 

david 

goroxt 

d3ikis y 

dykes 

dojes, djekes 

does 

dawni 

dawni 

149 

swim 

Jenok j sjd 

Jenoke 

malakx J 

malak J f 

milak j e 

milak j e 

malak J e 

malak j e 

150 

fly (bird) 

parid, 

parvazg’errft 

gcjtkc 

bolgto 

b w olk J f 

bolk J e 

bole 

peres 

verkan(d), 

d3est 

151 

see 

did 

did 

did 

did 

dij 

dij 

di 

dij 

152 

hear 

Jenid 

7eJnoft 

?ijnawft 

Tijnowft 

?eJnoft 

7eJnoft, 

Jenoft 

?ajni 

?eJnowft 

153 

smell (scent) 

buid 

bujuma 

bu7ijna w ft 

buk J e 

bujk j e 

n/d 

buke 

bu 

154 

give birth 

zaid 

zej 

ze, z vi ej 

zej 

zojes 

n/d 

zoit 

zoest, zemor 

155 

die 

mord 

mord 

m?fd 

mord 

mord 

n/d 

mord 

mord 

156 

sleep 

xabid 

xowsi 

xowsi 

xowsi 

xowsi 

n/d 

xawsi 

xowsi 

157 

blow (on) 

futk j sejd 

hofke 

h?fk j *fd 

hofk j e 

hofk j e 

n/d 

hofk J e 

hofk j ed 

158 

whistle (with 
mouth) 

sutzad 

fikedo 

Jitazad 

Jutza, Jutaza 

Jutaza 

n/d 

Jitzei 

Jitzaj 

159 

swell 

varamk J ajd, 

motavaremjod 

bodke 

p h ofk j f 

p h ofk j p 

bojk J e 

n/d 

bojk J e 

pofk j e 
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Item 

BekMArf- 

ChArtana 

LurtetSnl-Rural 

LuHattni 

mixed 

LurMAnl- 

Borujerdil 

LurtetAnl- 
Boruierdl 2 

Lurttflnl- 

Iflh nrrann Ihlrll 

wnommwaoi 

Q-Lakl mixed 

Leki-AieeMer 

122 

ko:na 

kuhne. 

ko:na 

n/d 

n/d 

k j ana 

kona 

kqana 

123 

now 

nu, tar, toza 

nu,toza 

n/d 

new 

noe u 

nuw 

nuw 

124 

doq 

n/d 

doq 

n/d 

doq 

doy 

dox 

dox 

125 

s*rd 

sa^ 

sar 

n/d 

sard 

safd 

serd, hcenek 

sacrd 

126 

qabol£,bol£qa, 
rat/, helical 

bulaji 

baclegg 

n/d 

daroz 

bolanyad 

darij 

dari 3 

127 

kutoqa 

galil 

kol 

n/d 

n/d 

kuto, 

kotje 

kol 

lcwal 

128 

boltf 

n/d 

daroz, boleji: 

n/d 

daroz 

daroz, balan 

dari3 

dari3 

129 

kutjir 

kuto, galil, 
kul 

k hw 3l 

n/d 

n/d 

kotjek 

koP 

gad3ar, k*«l 

130 

«U»g1 

sajil 

sajii 

n/d 

n/d 

sajO 

sajigi, saqal 

sagl, saqal 

131 

seuek 

n/d 

sa§ok 

n/d 

n/d 

saqa 

sa u ak 

s«° 0 k 

132 

por 

pur 

p h or 

n/d 

n/d 

por 

par 

par 

133 

holi 

holi, pati, piki 

ho w li 

n/d 

XDli 

XDli, pati 

hoPi 

hoPi 

134 

tcmiz, pok 

tamiz 

tamiz, pok 

n/d 

tamiz, pok j 

tamiz, pok 

tamiz, pDk 

tamiz, pok 

135 

kesif, tjerk 

katjal 

kasif, napok 

n/d 

pis 

tjeiku, t j erku 

kesif, tjerku, 
nadys, nopok 

kesif, nadjes, 
nopok, tjarku 

136 

hojk 

xujk, hujk, 
sabaq 

xujk, hojk 

n/d 

xojk 

xojk 

xujk 

xujk 

137 

sor 

sur 

s j ar 

n/d 

sorx 

sarx 

SYr 

snr 

138 

Ja 

sy, sijo, tymu 

Sf 

n/d 

ijo 

sjo, si 

s*i* 

s Y i 

139 

?t«pj 

?isbv, lakar 

safid, 7esp; 

n/d 

sefid 

?esp; 

?espi* 

?espi* 

140 

ra 

rati (verbs are 
InflnHive) 

ra:tp (verbs are 
Infinitive) 

n/d 

rat 

rat 

rat 

J i 

141 

7ima 

TamodS 

7o w nu>jf 

n/d 

?omo 

7o:ma 

ho w t 

jehat 

142 

resi 

n/d 

rasis 

n/d 

rests 

rases 

rasi 

rasi 

143 

virisofl 

n/d 

ripohesDje, 

veriso 

n/d 

n/d 

variso 

hizgaf 

hizgaf 

144 

nejaj 

nijas:a 

nejas:i 

n/d 

n/d 

nijas 

niji 

nijt 

145 

xowsi 

n/d 

derozkajije 

n/d 

n/d 

darozbi 

diro w zbi 

kctePo 

146 

vas 

?iftodi 

zemihardi 

n/d 

?eftos 

?ofto 

kat 

kat 

147 

pijojeke 

n/d 

qadamzaji, 

rarat 

n/d 

n/d 

pijobi 

pijobi 

pijodabi 

148 

downit 

kirdavadaw 

dawisi 

n/d 

d3fk?s 

daqes 

rami 

noPady 

149 

malak J e 

n/d 

maPgkardi 

n/d 

Jemokerd 

malePonikoerd 

maPakafda 

milssPanikard 

150 

pares 

parisa 

PfTISI 

n/d 

paris 

paras 

vozgart, 

voldarort 

vozgarti 

151 

di 

didi 

dije 

n/d 

n/d 

di 

di 

di 

152 

?iJnowft 

7ijnaftl 

?ejnaft, 

famasi 

n/d 

Jenaft 

?ejnaft 

?ejnaft 

Jenafti 

153 

buke 

n/d 

bukerd 

n/d 

bues, 

bumekerd 

bumijo, 

bukard 

buka 

bukarti 

154 

zoit 

borihamalmodi 

zoi 

n/d 

zoes 

zoos 

zoi 

zoi 

155 

raord 

mord 

mordf 

n/d 

mord 

mord 

moerd 

mcrrd 

156 

xowsi 

xow(n), hoftida 

hofti, xawisi 

n/d 

n/d 

hofti 

hofti 

hqat 

157 

hafk J e 

pufkirda 

pofkerd 

n/d 

n/d 

pofkcerd 

pofkard 

pafkard 

158 

Jitza 

n/d 

Jitza 

n/d 

n/d 

fitzad 

Jitza 

Jqitdoti 

159 

bodk j e 

n/d 

potfkerd 

n/d 

n/d 

bDdkaerd, hufkaerd 

vokafd 

pafalakkard, 

vokafd 
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ttwn 

Gloss 

Farsi-Shirazi 

formal 

Farsl- 

Bushehri 

SLuri- 

Mamasanl 1 

SLuri- 

Mamasan) 2 

SLuri- 

Boyerahmadi 

8 Luri- 
Kohgiluyeh 

Bakhtttri- 
Haflang 1 

Bakhtilri- 
Haftang 2 

160 

suck (finger) 

mek j id 

meqze 

n/d 

melkano 

mekza 

n/d 

mekzei 

metine 

161 

•P« 

tofandaxt 

tofke 

tNjfl^p 

tN>fk j p 

tofk j e 

n/d 

tofk j e 

toftfe 

162 

cough 

Mrfek j *jd 

kofake 

kifaza 

kifaza 

kifaza, kifak J e 

n/d 

kofni 

kofak j e 

163 

vomit 

?estefroKk J sjd 

boloPs 

hefcuk J r 

huluqk J e 

holuqk’e, 

Touordbolo 

n/d 

7auordboio, 

qesijiike 

hDlesbijok - 
xard 

164 

baric (dog) 

parsk J sEid 

vakke 

p^rsk^ 

porsik j e 

porsk j e 

n/d 

porskje 

posk j e 

165 

bits (animal) 

gazgJereft 

kalmze 

dandung^r? 

ghra 

gozgero 

n/d 

gamzaj 

gamzaj 

166 

oat 

xord 

XD 

xanj 

xa 

xa 

n/d 

xar<j 

xard 

167 

drink 

xord, nujid 

XD 

xar<j 

xa 

xa 

n/d 

xar^ 

xard 

168 

want 

xast 

xds: 

XOSJt 

xns: 

xos: 

n/d 

xds: 

XDSt 

169 

fear 

Uejsid 

zadajre 

zalajra 

tarsi 

zalajra 

n/d 

tarsi, zalesra 

zalesra, 

verhelosest 

170 

know 

(something) 

danest, 

bsladbud 

fami 

dunes: 

dunes: 

dunes 

n/d 

dunes: 

dunest 

171 

think 

fekfk j »jd 

fek:e 

fekrk'? 

fekfjk J e, 

husok j e 

fek:e 

n/d 

fek: j e 

fefcer 

172 

count 

Jemord 

7eJmord 

Jimjfd 

Jimor^ 

?ejmard 

n/d 

?eJmDr 

Jemar^ 

173 

suffer, have 
pain (body) 

dcidk j sjd 

dar^ke 

dardik j f 

dardik J p, 

fahmi 

dardk j e, 

dardg j ero 

n/d 

dar<Jke 

dardk j e 

174 

laugh 

xandek J aejd, 

xandid 

xandes 

xandps T 

xandes 

xandes 

n/d 

xandes 

xandest 

175 

cry 

g j erjtk j *jd 

gerjek j e 

g J pripps v 

.11 
"o> Oi 

gripes 

n/d 

geripes 

g j invest 

176 

say 

goft 

go 

g?. gaft 

93° 

go 

n/d 

go 

god 

177 

ask 

porsid, 

sualkcid 

porsi 

p h ?rs v Uc j 

p h orsik j e 

porsk J e 

n/d 

porsid, porsk j e 

porsi 

178 

sing 

7avazxand 

Jerxon 

bpit j xond 

?avosxund, 
dcibal(o)l - 
xond 

?avozxiln, 

Jerxun 

n/d 

?Dvosxond 

7avozx6 

179 

dance 

raxsid 

raxsi 

fqDsk J e 

raqsfe, 

varboxt 

raqos 

n/d 

raqsis, bozes 

rasaeg 

180 

play (child) 

bazik j *jd 

bozike 

bazik J £Cfd 

bozik j e 

bozik j e 

n/d 

bozikoenj 

bDzik J e 

181 

give 

dad 

dod 

do<J 

do 

dD 

n/d 

do 

dD 

182 

show 

nejandad 

nujundo 

npjuncjdod 

nijundo 

nijundo 

n/d 

npjunejdod 

nejfi 

183 

send 

ferestad 

bisike 

H4d 

feresto 

bisik j e 

n/d 

fEjnn 

fejno 

184 

buy 

xarid 

xeri 

mompPpk^, sa4 

xiri 

?es:a 

n/d 

?estej 

xari 

185 

marry 

?ezdcvad3k j Kjd, 

?arusik%id 

?erusike, 

zdlgeret 

Jik j e 

?arusik j e 

Jik j e (woman), 
zanes:a (man) 

n/d 

?arusik j e, Jik j e 
(woman) 

7arusik j e 

186 

fight (war) 

d5agg j id 

djarke 

dz J *rk J e 

d3aerk j e 

dzark j e 

n/d 

d3arkeji 

morofak-'e 

187 

kill 

kojt 

kojt 

k h ?Jt 

k h ajt 

k k oJt 

n/d 

kojt 

k k oJt 

188 

steal 

dozdid 

doziifi 

diz’ii 

diz:ik J e 

dezi 

n/d 

dozi 

dezi 

189 

take 

g^reft 

?ese 

g j pr? 

gWa 

gerot 

n/d 

gerejefies 

gere 

190 

bring 

?avaejd 

?0V3 

?DVO° 

7mx>rd 

7ovar6 

n/d 

7auor4 

?avorfl 

191 

look for 

d33sted3uk j cjd, 

pejeg^ajt 

pejd3un>pi 

d 30 st 

d33st 

vadinejgajt 

n/d 

gajadines 

porskje 

192 

find 

pe J dak j *jd 

vej 

dijpJ 

diftij 

dijej, d 3 oseJ 

n/d 

d 30 stes 

pejdok J e, 

d3Qst 

193 

push 

holdad 

holdofi 

hulajnih 

halajnoho 

holdn, hela 3 dD 

n/d 

holesdo 

holdo 

194 

pull 

k j ljid 

kefi 

k j pji 

k j eji 

k j eji 

n/d 

kaji 

k j eji 
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Item 

Bakhtiiri- 

Chftrtang 

Lurtetftni-Rural 

Lurtotftnl 
mix ad 

Lurtstftnh 
Boruterdi 1 

Lurlatftni- 
BoruJerdi 2 

Lurtstftni- 

Khonwmtbadl 

Q-Lakl mixad 

Laki-Atetbtar 

160 

mekest 

n/d 

mekza 

n/d 

n/d 

mejjiD 

mak J i, ma3i 

mak j i, mijdo 

161 

tofk J e 

tufkirdi 

tofvani 

n/d 

n/d 

tefvand 

tyfvan 

toefkoerd 

162 

kofni 

n/d 

kgtakardi 

n/d 

n/d 

kotakertf* 

koti 

keti 

163 

?»oordbolD, qes 
ijflke 

n/d 

?estefn>Kkerd 

n/d 

n/d 

?astafrDYkerd 

qejkocrd* 

?OM«efraYkoerd, 

qejkocrd* 

164 

vaqvaqk J e 

pos(n) 

porskoerd, 

valvalkerd 

n/d 

n/d 

poskoenj 

sejporskoerd 

porskoerd 

165 

gamza 

karu3nidi 

gazagprpte 

n/d 

n/d 

gozgeret 

gazagoeft 

gazagoejti 

166 

xar4 

hard 

harde 

n/d 

n/d 

hard 

hard 

h w ardi 

167 

xar4 

n/d 

harde 

n/d 

n/d 

hard 

hard 

h w ordi 

168 

xds: 

hos:I 

host 

n/d 

n/d 

xuw, xuwa 

hD w St 

hoest 

160 

tarsi, zalesra 

tars (n) 

zalajrat, 

zartaloybi 

n/d 

n/d 

zalajrat, bid3yrat 

zalitji 

zalatjiti 

170 

dunes: 

ditni&ra, 

balalwdi* 

dgnisi 

n/d 

n/d 

do:nes 

fami 

Pami 

171 

fek. J e 

ftkfkardS, 

manisa 

n/d 

n/d 

n/d 

fekfkocr<j, 

xijolkosrd 

fekkce 

fcekirkcc 

172 

?eJmord 

Jamardl 

n/d 

n/d 

n/d 

?ejmard, Jomord 

Jemor 

Joemordi 

173 

dar^ke, 

fahmi 

dard (n) 

n/d 

n/d 

n/d 

dar^koer^ 

fami, zawnes* 

d J a3ikocrd 

174 

xandes 

xanisi 

xan:asi 

n/d 

n/d 

xanes 

xani 

xani 

/175 

girpes 

nolakirda 

girivasi 

n/d 

n/d 

geripes 

gvri 

gyrio 

176 

go 

guwti 

got 

n/d 

n/d 

got 

go w t, vcct 

go w t, vocti 

177 

porsid, porsk j e 

pursida, 

siolkirda 

n/d 

n/d 

n/d 

porsid 

per si 

persiti 

178 

?DVD8XUnd 

n/d 

dajivani 

n/d 

n/d 

?avozhand 

daggkoert 

?avozxwani, 

daggxwam 

179 

raqsis, bozes 

boxta 

bDXt 

n/d 

n/d 

rawses 

raxsi, dasgoeroet, 

bozikocrt 

raxsi,dasgoeroet, 

bozikoert 

180 

bozikoer^ 

n/d 

n/d 

n/d 

n/d 

bozikaerd 

bozibakae 

bozikcerd 

181 

do 

dadi 

daji 

n/d 

n/d 

dad, da 

da 

doti 

182 

npjunejdod 

mjtkiada 

n/d 

n/d 

n/d 

neJo:do 

nijoda 

nijodoti 

183 

ferejno 

farisnoda 

ferisno 

n/d 

n/d 

farisan 

koelkoerd 

koelkoerd, 

rekoerd 

184 

xeri, 7estej 

xaridi, sadi 

n/d 

n/d 

n/d 

xari 

xari 

xariti 

185 

?arusik j e, Jik j e 
(woman) 

xos:i,nikokirdi, 

Jikirdava 

Jikerd 

n/d 

n/d 

zangeret (man) 

surkoe rd 

?arusikoerd, 

surkoerxj, 
sanwasti (man) 

186 

d3arkeji 

n/d 

n/d 

n/d 

n/d 

d3ajies 

marofakcenj 

d3agkoer^, 

marofakcerd 

187 

kajt 

kujtt, d^uxalos 
kirdi 

k w ajti 

n/d 

n/d 

kojt 

za 

k"ccj 

188 

dozi 

duz:ida 

n/d 

n/d 

n/d 

duzi 

bario 

deziti, §ocrd 

180 

gerejea 

giriti, sadl 

n/d 

n/d 

n/d 

gerct 

g«ft 

goefti 

100 

?DVOfd 

n/d 

n/d 

n/d 

n/d 

?ovar^eJ 

?ouard 

Touardi 

191 

gajtadines 

d3usti, 

taluvan9, 

manikirdi 

n/d 

n/d 

n/d 

saraykoerd 

d3«BSt, siroakoerd, 
mcencjkoerd 

dyrat, 

siroakoerd, 

moenejkaerd 

192 

d30stes 

paidokirda 

n/d 

n/d 

n/d 

pejdojkoerd 

pejokoerd 

pejokoerd, 

koerdadi 

103 

holeado 

hawlzada, 

hawlakdadi 

n/d 

n/d 

n/d 

hcelijda 

hoelda 

dalakdo 

194 

kaji 

kasjidl 

n/d 

n/d 

n/d 

kaji 

kaji 

k'iji 
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Mam 

Gloss 

Farsi-Shirazi 

formal 

Farsi- 

Bushehrt 

SLurt- 

Mamasani 1 

SLurl- 

Mamasanf 2 

SLurl- 

Boyerahmadi 

SLurt- 

Kohgluyeh 

Bakhtitri- 
Haflang 1 

BakhtUri- 
Haftang 2 

195 

tis 

bast 

baa: 

baa: 

bas: 

baa: 

n/d 

bas 

bast 

196 

hit 

zed 

ze 

ziflfj 

za 

zejij 

n/d 

zaj 

zej 

197 

cut (wood) 

bond 

bori 

biriflfj 

biri 

bores: 

n/d 

bori 

borist 

198 

scrapa/scrat 

ch 

xarond 

kemn 

XOrcnD 

xorino 

xores 

n/d 

hDmi 

xorist 

199 

press 

fejardad 

zurejke 

zurajlc j e 

zurajk'e 

holdo, hela3da 

n/d 

telnijcs 

zurbo 

200 

wash (thing) 

Jost 

M t h 

;ojt 

JaJt 

Soft 

n/d 

Jost 

JoJt 

201 

bum 

snxt 

sox 

s^wxt* 

soxt 

sot 

n/d 

so 

sob 

202 

throw 

Tandaxt 

7endoxt 

uerdo 

verbo 

7endoxt, 

virejdo 

n/d 

vand 

vand 

203 

pour 

fixt 

rext 

drpxl 

rext 

ret 

n/d 

risest 

rib 

204 

bury 

(parson) 

dafgk j scjd 

xokesk'e 

maznrejk' 

vamazork'e 

difbk'e 

n/d 

tJolesk J e 

xokesk'e 

205 

bids (thing) 

qaemk J »jd 

qonnejke 

uik j frejk j 

penhanijk'e, 

vak j erijk j e 

qajemk'e, 

k J ereJk J e 

n/d 

qohomesk'e 

qajemk j e 

206 

WOffc 

kark j seid 

korke 

kork j e 

kork j e 

kork J e 

n/d 

kork j e 

kork'e 

207 

sweep 

d3aruk j sjd 

d3orofke 


d3oruk j e, r?f) 

d3orofk J c 

n/d 

roftes 

d3oruk j e 

208 

weave 

(carpet) 

baft 

bof 

baf) 

bafj 

baft, boft 

n/d 

baft 

boft 

209 

cultivate 

zerastk J cjd, 
kajt, khjt 

kejke 

k j fjt 

khjt, 

k J eJtak J e 

kojtk'e 

n/d 

derauke 

kejtk j e, kejt 

210 

cook 

poxt, 

dorostk'sejd 

poxt 

P?xJ 

pox 

po:t 

n/d 

poj 

poxt 

211 

here 

7iqd3a 

7iqd30 


'7itXo° 

7itJo 

?iro 

?itjn 

Titjo 

212 

near 

nazdik J 

nez:ik 

naz:ik J 

nehegg 

niz:ik, ntzegg 

nehejy 

nehegg 

nezegg 

213 

there 

?uqd3a 

?uqd3D° 

'?utj ? 

'?UtjD 0 

‘Tutjo® 

Tutjo, 

Turn 

Tutjn 

7u°tJo 

214 

far 

duf 

dir 

dir 

dir 

dir 

dir 

dir 

dir 

215 

to the right 

rast 

ms: 

dma: 

ms: 

ms: 

ms: 

ros 

mst 

216 

to the left 

tjap 

tjop* 

ts J a 

tjap 

ts J ap 

tsap 

tJ J ap 

tjap 

217 

now 

?al?an, 

hala 

holo 

?al?Dn 

7aI?on, ?iso° 

Talon 

?iso 

holo 

holo 

218 

yesterday 

diruz 

dig j 

diV 

dig' 

dig* 

dig* 

duj 

duj 

219 

tomorrow 

far da 

sawn 

sob 

sob, sabo 

sob, saboh 

sob 

sown 

seva 

220 

where 

kod3a t 

kudso 

'kut;?, ku 

'kutjD 0 

'kutjn® 

kutjo 

koja 

koja 

221 

when 

k j e j 

ke 

kV 

kseJ 

keJ 

ce j 

ke j 

k j f j 

222 

how 

tjetowf 

tjitow 

ts i ite 

tjitow 

tskow 

tsiuojJ* 

tjitowri 

tjitow 

223 

who 

k j i 

ki 

k j i 

k jh i 

kb 

ci 

ki 

ki 

224 

what 

tji, tje 

tfe 

tjie 

ts J e, tje 

tie 

tae 

tje 

tje 

225 

l/me 

man 

mo 

mi 

m3fl 

mo 

mo 

mo 

mu 

226 

you/you 

to 

to 


to 

to 

to 

to 

to 

227 

he-she/ 
him-her 

7u 

7u 

0 ? 

VO 

vo 

hD 

ho 

ho 
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Item 

Bftkhtttri- 

Chirtang 

LurtetAni-Rural 

Luristinl 

mlxod 

Luristftni- 
Borutordi 1 

Lurtetftni- 
BorujorxS 2 

Lurfsttni- 

Khorramftbftdi 

Q-Uki mlxod 

Lakl-Aloshtar 

195 

has 

basti 

n/d 

n/d 

n/d 

bas 

bas, bjun 

bas 

196 

zej 

zadl 

n/d 

n/d 

n/d 

zaj 

za 

do w r; 

197 

bori 

buridi 

n/d 

n/d 

n/d 

bnris 

bori 

bun 

196 

xorni 

kirkirkirda 

xorisi 

n/d 

n/d 

xorejkerd 

xorei 

xorex, 

x w oron 

199 

zuresauord 

n/d 

n/d 

n/d 

n/d 

fbjarda, zurda 

tapon 

zurkardi 

200 

Jolt 

Justi 

n/d 

n/d 

n/d 

Jwt 

Juri 

Juri 

201 

soxt 

suxti, kaznida 

soxfi 

n/d 

n/d 

soxt 

SYt 

sqot 

202 

vand 

Jani, 

havodada 

van 

n/d 

n/d 

partkard 

van 

Tojt 

203 

rcj 

fYXtl 

n/d 

n/d 

n/d 

rextij 

rijijo 

rijo 

204 

qohomesk J e 

xokkirdi 

qorkcrd 

n/d 

n/d 

dafnijkard, 

XDkijkard 

xokok®rd 

xokkard, 

qajemk®rd, 

h®rda3iro 

205 

qDhDtnesk j 6 

qmm (n) 

n/d 

n/d 

n/d 

qoemijkard, 

panhonijkard 

Xojamokard 

qajemkmrd, 

hmrda 3 iro 

206 

kDfk J E 

kor (n) 

n/d 

n/d 

n/d 

korkmrd 

korok®fd 

kork®rdi 

207 

roftoruk j e 

n/d 

n/d 

n/d 

n/d 

d3aruk«rd 

d3arukard 

d3oruk«fdi 

208 

bDft 

n/d 

n/d 

n/d 

n/d 

bDfteJ 

rijtonin* 

gmtkard 

209 

kojt 

kajti, 

nijana 

n/d 

n/d 

n/d 

kajovarzikard 

k«Jovarzikard 

k®Jovarzik®rd 

210 

pox 

puxtS 

n/d 

n/d 

n/d 

po°xt 

pox 

poxt 

211 

?itJo 

7itje, varitjc, 
vitje, iku, hino, 
hini, hYni 

?itje 

n/d 

?intjce,?ind 3 e 

?itj® 

?ira 

7ira 

212 

nehegg 

nazik, nihaji 

nizik h 

n/d 

n/d 

nazik 

nazik 

nazik 

213 

?utJo 

vutje, varutje, 
Tuku 

Tutje 

n/d 

7utJ®,?untJ® 

Tutjffi 

?ura 

Tura 

214 

dir 

dir 

dir 

n/d 

dur 

dir 

dir 

d w ir 

215 

ros 

ros 

ros 

n/d 

n/d 

ras 

ros 

ros 

216 

tJ J ap 

tjap 

tjap 

n/d 

n/d 

cap 

tj j ap 

tJ j #P 

217 

holD 

?al?ttn, haysia, 
hamsaj, ?ise, 

7isi 

?iise 

n/d 

n/d 

holo 

?iska 

?iska, harsa 

218 

duji 

n/d 

duj 

n/d 

diru 

duj 

duj, duni 

duj, duna 

219 

sowa 

n/d 

n/d 

n/d 

n/d 

SY 

SY 

su 

220 

kod3e 

kutjo 

k w od3D 

n/d 

n/d 

kod3D 

ku 

ku 

221 

ke* 

hajka 

ke 

n/d 

n/d 

kc* 

ke 

ke 

222 

tjitowri 

tjitawr 

tjetowf 

n/d 

n/d 

tjiter 

tj®na 

tj®t®r 

223 

ki 

ki 

k J ea 

n/d 

n/d 

ki 

ki^ 

kH 

224 

tje 

tji 

tjeo 

n/d 

n/d 

tji 

tja, tjY 

tja 

225 

mo 

m3 

ma 

n/d 

man 

m3 

mi 

mi 

226 

to 

tu 

t hw « 

n/d 

to 

tY 

tY 

te 

227 

ho 

n/d 

va 

n/d 

7u 

?u 

?u 

7u 
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